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rosa = Examplar fir Absender
blau = Examplar lir Emplénger
gritn = Examplar (ir Frachttihrer

DIANG = CXEMpIEne pour commatant
roge = Examplalra de Pexpéditeur
bleu = Exemplaire du destinataire
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plnk = Copy for sender
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grin = Exemplar for befordrer
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